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        TEST SKUTECZNOŚCI SAURUSA
PRZEPROWADZONY W KOOPERACJI 

MBL- BLEU LINE- DIBCA UNIBA

Badanie przeprowadzone pod nadzorem Prof. Francesco Porcelli  
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TEST SKUTECZNOŚCI

Test został przeprowadzony na próbce 
drewna widocznie 
 zainfekowanej. 
 
 
 



 
     

© MBL Solutions 2007. All rights reserved.© MBL Solutions 2007. All rights reserved. 

TEST SKUTECZNOŚĆI

Próbka drewna została poddana 
działaniu SAURUSA do 
momentu uzyskania odp. temperatur. 
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TEST SKUTECZNOŚCI
Próbka została poddana następnie dokładnemu 

badaniu. 
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TEST SKUTECZNOŚCI
W próbce zostały znalezione
martwe insekty.
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TEST SKUTECZNOŚCI
Martwe insekty 
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Opis typowych procedur 
stosowania 

SAURUS PLUS 
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CZYNNOŚCI WSTĘPNE:

Analiza stopnia zainfekowania
oraz gatunku drewna.
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PIERWSZY KROK: 

ANALIZA SPOSOBU
KONFIGURACJI URZĄDZENIA
DLA OPTYMALNEGO
UNIESZKODLIWIENIA 
INSEKTÓW
 

(w tym wypadku zostały
zamontowane dwie głowice
horn 10 i 18) 
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DRUGI KROK:

zaprogramowanie sposobu 
działania na panelu
sterowania
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TRZECI KROK:

Włączenie  emitera i rozpoczęcie
pracy
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Metalowy element który 
wystaje z belki.
Ten odcinek belki 
został poddany działaniu 
SAURUSA bez Ŝadnych
problemów. 
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CZWARTY KROK:

MONITORING TERMICZNY
PODCZAS PRACY I ZAMKNIĘCIE 
CYKLU:

Temperatura osiągana poprzez 
drewno jest monitorowana przez 
kamerę IR



 
     

© MBL Solutions 2007. All rights reserved.© MBL Solutions 2007. All rights reserved. 

WAśNE:

SKUTECZNOŚĆ DZIAŁANIA
JEST DOKUMENTOWANA
POPRZEZ MONITORING 
TERMICZNY.

CAŁOŚĆ DREWNA 
MUSI OSIĄGNĄĆ
WYMAGANE 
TEMPERATURY!
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MONITORING ELEKTROMAGNETYCZNY:

Pole elektromagnetyczne podczas pracy
urządzenia jest monitorowane na całym obwodzie 
pomieszczenia 
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CARATTERISTICHE TECNICHE CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA

DEL SISTEMA SAURUS SYSTEMU SAURUS 
• Tablica sterowania zasilaniem
• Dedykowane anteny 
• Zasilanie jednofazowe poprzez generator 
• Moc MW: ustawiana przez operatora 
• Osiągane wysokości: do 6 m 

Bezpieczeńtwo i monitoring:
• Urządzenia automatycznie blokujące
• Wbudowane czujniki temperatury
• Profesionalna kamera IR 
• Czujniki pola elektromagnetycznego (wbudowane i mobilne)

Technologia certyfikowana, zgodna z normami UE. 
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TECNOLOGIATECHNOLOGIA CERTYFIKOWANA 
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Bezpieczeństwo elektromagnetyczne

SAURUS Jest tak opracowany, aby uniemoŜliwić 
ucieczkę fal elektromagnetycznych w pomieszczeniu. 
  

  JEST TO JEDYNE NA ŚWIECIE MOBILNE 
URZĄDZENIE MIKROFALOWE CERTYFIKOWANE           
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Bezpieczeństwo elektromagnetyczne

Generator MW obracany 

Zmienna moc (0-2kW)

Anteny silnie koncentrujące wiązkę fal 
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RIASSUMENDOPODSUMOWANIE… 
VANTAGGI DEL SISTEMA SAURUSZALETY SYSTEMU SAURUS

• NESSUNA NECESSITA• NIE MA POTRZEBY ’ DI EVACUARE GLI AMBIENTI; EWAKUACJI LUDZI 
• LOCALE ABITABILE SUBITO DOPO IL TRATTAMENTO; • W LOKALU MOśNA ZAMIESZKAĆ ZARAZ PO ZAKOŃCZENIU PRAC 
• EFFICACIA GARANTITA DEL TRATAMENTO;• GWARANTOWANA SKUTECZNOŚĆ
• TRATTAMENTO RAPIDO ED ECOLOGICO;• SZYBKIE I EKOLOGICZNE ZWALCZANIE SZKODNIKÓW
• FLESSIBILITA• ELASTYCZNOŚC UśYTKOWANIA’ ; 

• ALTA PRODUTIVITA• WYDAJNOŚĆ ’ IN TERMINI DI: 
• DOSTOSOWANY DO RÓśNYCH POWIERZCHNI
• TYLKO 1 OSOBA POTRZEBNA DO OBSŁUGU URZĄDZENIA

 
 

• NISKIE ZUśYCIE ENERGII
• BRAK ZUśYWAJĄCYCH SIĘ ELEMENTÓW
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SAURUS PLUS
w wersji BOX 
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Dziękujemy za uwagę    

www.mblsolutions.it www.mblsolutions.it


